3 John 11



- is the vocative from the masculine singular adjective AGAPĒTOS, meaning Dear friend 3 Jn 2, 5, 11.  Then we have the negative MĒ, meaning “not” with the second person singular present deponent middle/passive imperative from the verb MIMEOMAI, which means “to imitate, emulate, or follow.”


The present tense is a progressive present with a negative to stop an action already in progress.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, Gaius and all of us are to produce the action as a general principle for the execution of the spiritual life.


The imperative mood with the negative is an imperative of prohibition to discontinue an action already in progress.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun KAKOS, meaning “the evil, the wrong; what is evil; what is wrong.”  Then we have the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the accusative from the neuter singular article and adjective AGATHOS, meaning “the good; what is good, what is right.”
“Dear friend, stop following what is evil but follow what is good.”

- is the nominative masculine singular articular present active participle from the verb AGATHOPOIEW, which means “to do good, to meet a high level of exemplary conduct, do what is right, be a good citizen 1 Pet 2:15, 20; 3:6, 17; 3 Jn 11.”


The article is used as a relative pronoun “The one who” or “he who.”


The present tense is a progressive present for the continuation of the action throughout one’s spiritual life.


The active voice indicates that the believer produces the action.


The participle is circumstantial and translated “The one who keeps on doing what is right.”

Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the believer produces the action.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of doctrine.

This is followed by the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from the source of God.”

“The one who keeps on doing what is right is from the source of God [in the sense of representing Him].”

 - is the nominative masculine singular articular present active participle from the verb KAKOPOIEW, which means “to do that which is evil or wrong, do wrong, be an evil-doer/criminal, 1 Pet 3:17; 3 Jn 11.”


The article is used as a relative pronoun “The one who” or “he who.”


The present tense is a progressive present for the continuation of the action throughout one’s life.


The active voice indicates that both the unbeliever and the believer produce the action.


The participle is circumstantial and translated “The one who keeps on doing what is wrong or evil.”

Then we have the absolute negative OUCH, meaning “not” plus the third person singular perfect active indicative from the verb HORAW, which means “to be mentally or spiritually perceptive: notice, perceive, or understand.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The emphasis is on the present state and is translated “does not understand.”


The active voice indicates that the unbeliever and apostate, perpetually carnal believer produce the action of not perceiving and understanding God spiritually.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, which means “God” and refers to all three members of the Trinity.

“The one who keeps on doing what is wrong [evil] does not understand God.”

3 John 11 corrected translation
“Dear friend, stop following what is evil but follow what is good.  The one who keeps on doing what is right is from the source of God [in the sense of representing Him].  The one who keeps on doing what is wrong [evil] does not understand God.”
Explanation:
1.  “Dear friend, stop following what is evil but follow what is good.”

a.  John now begins the conclusion of his personal letter with three general principles, which although addressed personally to his friend Gaius, also apply to everyone in the church.  John knows that this letter will be read to the congregation and wants to provide some final doctrinal thoughts from which everyone in the church can learn.


b.  John again addresses Gaius as his dear friend, emphasizing the fact that Gaius is in good standing with John and has done nothing wrong.


c.  This personal vocative of endearment also indicates that what John is about to say is not a criticism of Gaius’ past behavior, but rather a warning to stop becoming entrapped in any part of Satan’s system of evil.


d.  John gives a command to stop following what is evil.



(1)  Evil is the worldly or cosmic system of Satan, which includes all the human good Satan can incorporate into his plan to achieve his ends.



(2)  Evil is everything the world has to offer to distract the believer from following God’s plan of doing what is right; that is, the good.


e.  Therefore, John is warning Gaius to stop permitting himself to be distracted by anything Satan’s system has to offer in life.  Gaius has done an excellent job of doing this so far, but John wants to ensure that Gaius guards and protects himself against current satanic distractions, such as Diotrephes.

f.  There is only one good that comes from God and that is the divine good taught in the word of God.  This is what Gaius and all of us must follow.  To follow anything else is to follow the evil, cosmic system of Satan.


g.  Each of us has a daily choice to do what is right or what is wrong.


h.  If we fail to do what is right, we are involved in following what is evil, what is wrong.


i.  There are satanic traps and distractions everywhere we turn and everywhere we look.  Our only protection is our continued positive volition to the word of God.


j.  John is commanding Gaius and all of us to keep our focus straight; that is, on God’s will for our life, and not be distracted by anything else we see going on in the world.


k.  Any distraction from doing what is right, (that is, following the divine plan and will for our life) is doing what is wrong or evil.  Therefore, John gives the apostolic command to keep on following the plan of God for our life.


l.  What is true for Gaius is also true for Diotrephes and all of us.

2.  “The one who keeps on doing what is right is from the source of God [in the sense of representing Him].”

a.  Then John distinguishes between those who will fall into each of the two camps: God’s camp of those who do what is right and Satan’s camp of those who will continue to do what is wrong.


b.  First John addresses those who keep on doing what is right.



(1)  The statement in this part of the verse is a reference to the positive believer.  He or she is the only one on earth doing what is right.



(2)  Doing what is right is doing what God wants.



(3)  Doing what is right is following the plan of God for our life.



(4)  Doing what is right is making the word of God the standard for our life and conduct.



(5)  Doing what is right is learning and obeying the will and word of God.



(6)  Doing what is right is living our spiritual life in accordance with the teaching of the mystery doctrine of the Church Age.



(7)  The negative believer rarely does what is right.  He or she rejects the word of God, and therefore, rejects the acknowledgment of personal sins to God as a problem solving device in the spiritual life.  This results in the perpetuation of the state of carnality, which produces a state of sinfulness leading to death.


c.  The person who keeps on learning and obeying the word of God demonstrates that they are from the source of God; that is, that they are God’s royal priests, royal ambassadors, and royal family.


d.  The person who keeps on doing what is right according to what God wants, comes from, originates from, and exists from the source and origin of God.  They are born-again and now live a life completely different in thinking from the unbeliever and carnal believer.


e.  We cannot do what is right unless we are able to think what is right.  Thinking what is right requires knowledge of what God wants.


f.  We cannot do what we do not know.  We cannot know what we do not learn.  We cannot learn without positive volition to the word of God.  We cannot have positive volition to the word of God without first being born-again.


g.  Therefore, we must be born-again from the source of God before we will ever even begin to do what is right in the sight of God.


h.  John is making a very subtle point here.  Just as God has His representatives (all Church Age believers) in Satan’s world, so also John sent his representatives to the local church of Gaius and Diotrephes.  These representatives of John were also God’s representatives to that local church.  They were the ones doing what was right because they were from the source of God.

3.  “The one who keeps on doing what is wrong [evil] does not understand God.”

a.  Then John gives us the other camp—the camp of Satan.


b.  The people in this group are made up of those who keep on doing what is wrong or evil in the sight of God.


c.  There are two categories of people in this group that continue doing what is wrong according to the standards of God:



(1)  Unbelievers do what is wrong by refusing to believe in Christ.



(2)  Believers do what is wrong in a state of perpetual carnality, reversionism, degeneracy, and apostasy by not using the recovery procedure of acknowledging their sins to God and by rejection of the word of God.


d.  Both of these categories do not understand God.



(1)  The unbeliever does not understand the unconditional impersonal love of God, who sent His Son to save them from their state of sinfulness and total depravity.



(2)  The perpetually carnal believer does not understand the unfailing unconditional love that God has for him or her as someone in union with Christ.


e.  Their lack of understanding or perceiving the love of God is due to their negative volition to the offer of God’s love.  God offers them the greatest of love and they could care less.  They do not care how much God loves them.  They are not interested in God’s love for them.


f.  Therefore, they keep on doing what is wrong and doing evil because they have rejected the love which God has for them.  They are totally involved in doing what they want instead of what God wants.  They love themselves so much that they care nothing about the love from God.


g.  They have heard that God loves them, but they have no understanding or perception of what that means because they don’t want to know.  They don’t want to understand.  They just want to be left alone to do what they want.  They just want to follow the lust pattern of their sin nature.


h.  Understanding God demands understanding the love which God has for them.  They understand nothing about the love which God has for them because they don’t care that God loves them.


i.  This is also a very subtle indictment of Diotrephes, implying that his evil wrongdoing demonstrates the fact that he understands nothing about God or God’s love.
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